SODURAVIT

Qatego # QA 7082

Montavimo instrukcija
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Taikymo nuorodos

Baldy serija atitinka pateikimo metu galiojusiy standarty ir direktyvy reikalavimus. Baldai suprojektuoti vonios kambariui. Stenkités baldy tiesiogiai

neaptaskyti vandeniui, pvz., prausdamiesi duse.
Jrengimo vietoje turi bati 110 V - 230 V elektros sroveés jungtis.
Pasiliekama teisé daryti techninius patobulinimus ir keisti pavaizduoty gaminiy iSvaizda.
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Vonios baldy su elektros jranga montavimo instrukcija

Apsauga 2
Elektros instaliacija 3




Apsauga

SODURAVIT

Naudojimas pagal paskirt)

Si montavimo instrukcija yra ,Duravit” gaminio sudedamoji
dalis ir yra skirta asmenims, kurie atlieka gaminio elektros

instaliacijos darbus. Montavimo instrukcijg reikia atidziai
perskaityti ir laikyti bet kuriuo metu prieinamoje vietoje.

Tiksliné grupé ir kvalifikacija

Elektros instaliacijos darbus leidZziama atlikti tik
kvalifikuotiems elektrikams.

,Duravit” gaminiy apsaugos laipsnis

Jtampinguyjy ,Duravit” gaminiy apsaugos laipsnis atitinka
bent IP 44 standarta.

Sviestuvy apsaugos klasés

Apsaugos klasé | Jungiamasis laidas

I HO5VV-F, 3x 1,5 mm?

Il HO3VV-F, 2x 0,75 mm?

Direktyvos ir standartai

LDuravit” gaminiai atitinka CE Zenklinimo direktyvas:

C€

Zenklai ir simboliai

Simbolis | ReikSmé
> Reikia atlikti veiksma
Salinimas

o Nesalinkite gaminio su buitinémis atlieko-
mis. Gaminius su Siuo simboliu reikia Salinti
pagal WEEE direktyva per vietinius elektros
ir elektroninés jrangos atlieky surinkimo
punktus.
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Saugos nurodymai

Pavojus gyvybei

Salycio su srove atveju jvyksta elektros Sokas.

> Elektros instaliacijos darbus atlikite pagal nacionalines,
Europos ir tarptautines direktyvas ir standartus.

> ISlaikykite apsaugos zonas drégnoms patalpoms pagal
Salyje galiojancius standartus, vietines taisykles ir
Zemos jtampos direktyvy.

> Drégnose patalpose ir kitose specialios paskirties
patalpose elektrg prijunkite per GFl automatinius
iSjungiklius.

> Prie$ instaliuodami elektrinius komponentus atskirkite
nuo sroves tinklo.

> Patikrinkite, ar visuose komponentuose néra jtampos.

> Uztikrinkite, kad baty neymanoma netycia jjungti sroves
tiekima.

Svetimkuniy ir vandens prasiskverbimas
Svetimkiniams arba vandeniui patekus j elektrotechninj
gaminj Jvyksta trumpasis sujungimas, kuris gali sugadinti
gamin).

> Atsizvelkite ) apsaugos zonas ,Duravit” gaminiams.

Apsaugos zonos

A P 44 apsaugos klasés spinta su veidrodZiu gali i$ dalies iSsikisti )
2 zong.

B KiStukinis lizdas spintoje su veidrodZiu turi bati sumontuotas uz
Sios zonos riby.

Energijos efektyvumo klasé

« Sis gaminys yra su C energijos efektyvumo klasés 3vie-
sos Saltiniu.
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Elektros instaliacija

Elektros instaliacija | apsaugos klasei
Elektros jungtis Pasirinktiné iSorinio mygtuko jungtis

Elektros instaliacija Il apsaugos klasei
Elektros jungtis Pasirinktiné iSorinio mygtuko jungtis
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LED-Dimmfunktion

LED-Dimming function

Variateur déclairage LED

LED dimfunctie

Funzione dimmer per LED

Funcion requlacion de intensidad del LED
Funcao de regulacao da intensidade da luz LED
LED-daempefunktion
LED-himmennystoiminto
LED-dimmefunksjon

LED-dimmfunktion

LEDi dimmerifunktsioon

Funkcja Sciemniania diod LED

®YHKLUMA AMMMUPOBAHUSA CBETOAMOAOB
Funkce stmivani LED

Funkcia stlmenia LED diéd

LED fényer@sség szabalyzo funkcio

LED funkcija zatamnjenja

Functie de reglare LED

Zatemnitvena funkcija LED

LED cpyHKUMA 3a 3aTbMHSAABaHe

LED gaismas intensitates reguléSanas funkcija
LED rySkumo reguliavimo funkcija

LED aydinlatma fonksiyonu

LED ¥ ZhaE

LED f7| =™ 7|5

LED 59t #aE

adixill 4ida s LED



= LED

LEDH

1 1-2 sec 100% 2 >3 sec 100% —» 10%
A A

2 = LED 2 = LEDM

3 1-2 sec 100% 4 >3 sec 100% —» 10%

Technische Verbesserungen und optische Veranderungen an den abgebildeten Produkten behalten wir uns vor.

We reserve the right to make technical improvements and enhance the appearance of the products shown.

Nous nous réservons le droit d'apporter des améliorations techniques et de modifier 'apparence visuelle des produits présentés.
Technische verbeteringen en optische wijzigingen ten opzichte van de afgebeelde producten voorbehouden.

Con riserva di apportare modifiche tecniche.

Nos reservamos el derecho de realizar modificaciones técnicas y de aspecto de los productos representados.
Reservamo-nos o direito a melhoramentos técnicos e a alteragdes ao nivel visual dos produtos ilustrados.

Vi forbeholder os ret til tekniske forbedringer og &ndringer af de viste produkter.

Pidatamme oikeuden kuvattujen tuotteiden teknisiin ja ulkondkda koskeviin muutoksiin.

Vi forebeholder oss retten til tekniske forbedringer og optiske endringer av de avbildede produktene.

Vi forbehaller oss ratten till tekniska forbattringar och optiska andringar hos de avbildade produkterna.

Me jatame endale esitatud toodetel tehniliste tdiustuste ja optiliste muudatuste tegemise diguse.

Zmiany techniczne i optyczne prezentowanych produktoéw zastrzezone.

MbI ocTaB/sieM 3a c060i NpaBo Ha TEXHUYECKOE YCOBEPLLEHCTBOBAHWE U BU3yasibHble U3MEHEHUS U306paXeHHbIX U3AeNNiA.
Vyhrazujeme si technicka zlep3eni a optické zmény zobrazenych vyrobka.

Vyhradzujeme si pravo na technické vylep3enia a vizualne zmeny vyobrazenych produktov.

Az abrakon szerepld termékek miszaki fejlesztésének és a kiilsé megjelenés valtoztatdsanak jogat fenntartjuk magunknak.
Zadrzavamo pravo na tehnicka poboljSanja i optitke promjene na prikazanim proizvodima.

Ne rezervam dreptul la efectuarea imbunatatirilor tehnice si a modificarilor optice la produsele din poze.

PridrZzujemo si pravico do tehnicnih izboljSav in opti¢nih sprememb na prikazanih proizvodih.

3anasBaMe CK MpaBOTO 3a TEXHUYECKW NOA0OPEHUS U ONTUYHK MPOMEHMN Ha U306pa3eHnTe U3fenus.

Saglabajam tiesibas veikt tehnisku pilnveidoSanu un mainit attélos redzamo izstradajumu vizualo noforméjumu.
Pasiliekame teise daryti techninius patobulinimus ir keisti pavaizduoty gaminiy iSvaizda.

Resimlerde gdsterilen uriinlerde teknik iyilestirme ve goriinim degisiklikleri yapma hakkimiz saklidir.
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Mounting instructions
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Instructions for use

The bathroom furniture range complies with the standards and guidelines applicable at the time of delivery and is designed for use in bathrooms.
Direct contact with water should be avoided, for example, when showering.

A power supply of 110 V - 230 V must be available on site.
We reserve the right to make technical improvements and design modifications to the products illustrated.
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Mounting instructions for bathroom furniture with a power supply

Safety 2
Electrical installation 3




Safety

SODURAVIT

Intended use

The mounting instructions come as part of the Duravit
product and are aimed at people who carry out the
electrical installation for the product. You must read
through the mounting instructions carefully and they must
be available at all times.

Target readership and qualifications

The electrical installation may only be carried out by
qualified electricians.

Protection rating of Duravit products

The protection rating of Duravit products with a power
supply complies with the IP 44 standard as a minimum.

Protection class of wall lights

Protection class | Connecting cable

I HO5VV-F, 3x 1.5 mm?

Il HO3VV-F, 2x 0.75 mm?

Standards and directives

Duravit products comply with the CE marking
directives:

C€

Icons and symbols

Symbol Meaning
> Action required
Disposal

o Do not dispose of the product in household
waste. Products with this symbol must be
disposed of in accordance with the WEEE
Directive through local collection points for
waste electrical equipment.
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Safety instructions

Danger to life

Contact with electricity may lead to an electric shock.

> Carry out the electrical installation in accordance with
the national, European and international directives and
standards.

> Observe protection zones for wet rooms in accordance
with country-specific standards, local regulations and
low voltage quidelines.

> Connect the electrics using a ground fault circuit
interrupter (GFCI) in wet rooms or other specially
equipped rooms.

> Disconnect electrical components from the power supply
before the installation.

> Check that all components are de-energised.

> Prevent the power supply from being switched on
accidentally.

Penetration of foreign bodies and water

Foreign bodies or water in equipment lead to a short circuit
that may cause damage to the product.

> Observe the protection zones for Duravit products.

Protection zones

A A mirror cabinet with an IP 44 rating may protrude into zone 2.

B A socket in a mirror cabinet must be mounted outside the zones.

Energy efficiency class

e This product contains an energy efficiency class C light
source.
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Electrical installation

Electrical installation for protection class |
Electrical connection Optional connection of an external button

Electrical installation for protection class Il
Electrical connection Optional connection of an external button
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LED-Dimmfunktion

LED-Dimming function

Variateur déclairage LED

LED dimfunctie

Funzione dimmer per LED

Funcion requlacion de intensidad del LED
Funcao de regulacao da intensidade da luz LED
LED-daempefunktion
LED-himmennystoiminto
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LED-dimmfunktion
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= LED

LEDH

1 1-2 sec 100% 2 >3 sec 100% —» 10%
A A

2 = LED 2 = LEDM

3 1-2 sec 100% 4 >3 sec 100% —» 10%

Technische Verbesserungen und optische Veranderungen an den abgebildeten Produkten behalten wir uns vor.

We reserve the right to make technical improvements and enhance the appearance of the products shown.

Nous nous réservons le droit d'apporter des améliorations techniques et de modifier 'apparence visuelle des produits présentés.
Technische verbeteringen en optische wijzigingen ten opzichte van de afgebeelde producten voorbehouden.

Con riserva di apportare modifiche tecniche.

Nos reservamos el derecho de realizar modificaciones técnicas y de aspecto de los productos representados.
Reservamo-nos o direito a melhoramentos técnicos e a alteragdes ao nivel visual dos produtos ilustrados.

Vi forbeholder os ret til tekniske forbedringer og &ndringer af de viste produkter.

Pidatamme oikeuden kuvattujen tuotteiden teknisiin ja ulkondkda koskeviin muutoksiin.

Vi forebeholder oss retten til tekniske forbedringer og optiske endringer av de avbildede produktene.

Vi forbehaller oss ratten till tekniska forbattringar och optiska andringar hos de avbildade produkterna.

Me jatame endale esitatud toodetel tehniliste tdiustuste ja optiliste muudatuste tegemise diguse.

Zmiany techniczne i optyczne prezentowanych produktoéw zastrzezone.

MbI ocTaB/sieM 3a c060i NpaBo Ha TEXHUYECKOE YCOBEPLLEHCTBOBAHWE U BU3yasibHble U3MEHEHUS U306paXeHHbIX U3AeNNiA.
Vyhrazujeme si technicka zlep3eni a optické zmény zobrazenych vyrobka.

Vyhradzujeme si pravo na technické vylep3enia a vizualne zmeny vyobrazenych produktov.

Az abrakon szerepld termékek miszaki fejlesztésének és a kiilsé megjelenés valtoztatdsanak jogat fenntartjuk magunknak.
Zadrzavamo pravo na tehnicka poboljSanja i optitke promjene na prikazanim proizvodima.

Ne rezervam dreptul la efectuarea imbunatatirilor tehnice si a modificarilor optice la produsele din poze.

PridrZzujemo si pravico do tehnicnih izboljSav in opti¢nih sprememb na prikazanih proizvodih.

3anasBaMe CK MpaBOTO 3a TEXHUYECKW NOA0OPEHUS U ONTUYHK MPOMEHMN Ha U306pa3eHnTe U3fenus.

Saglabajam tiesibas veikt tehnisku pilnveidoSanu un mainit attélos redzamo izstradajumu vizualo noforméjumu.
Pasiliekame teise daryti techninius patobulinimus ir keisti pavaizduoty gaminiy iSvaizda.

Resimlerde gdsterilen uriinlerde teknik iyilestirme ve goriinim degisiklikleri yapma hakkimiz saklidir.
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Asennusohje
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Kdyttoohjeet

Kylpyhuonekalustosarja vastaa toimitusajankohtana voimassa olevia standardeja ja direktiivejd ja on suunniteltu kdytettavaksi kylpyhuoneissa.
Suoraa kastelua vedelld esim. suihkun aikana tulee valttaa.

Rakennuksen puolella on oltava olemassa 110 V - 230 V:n virtaliitanta.
Pidatamme oikeuden kuvattujen tuotteiden teknisiin ja ulkondkoa koskeviin muutoksiin.
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Asennusohje virtaa johtaville kylpyhuonekalusteille

Turvallisuus 2

Sahkoasennus 3




Turvallisuus

SODURAVIT

Maardystenmukainen kaytto

Kayttdohje on osa Duravit-tuotetta ja se on tarkoitettu
henkildille, jotka suorittavat tuotteen sahkdasennuksen.
Asennusohje on luettava huolellisesti ja sen on oltava
jatkuvasti kasilla.

Kohderyhmadt ja patevyysvaatimukset
Sahkbdasennuksen saavat suorittaa ainoastaan koulutetut
sahkdalan ammattilaiset.

Duravit-tuotteiden kotelointiluokka

Virtaa johtavien Duravit-tuotteiden kotelointiluokka vastaa
vahintaan standardia IP 44.

Valaisinten suojausluokat

Suojausluokka | Liitdntdohje

I HO5VV-F, 3x 1,5 mm?

Il HO3VV-F, 2x 0,75 mm?

Direktiivit ja standardit

Duravit-tuotteet vastaavat CE-merkinnan

direktiiveja:
Merkit ja symbolit
Symboli Merkitys

> Toiminta tarpeen
Havittaminen

o Tuotetta ei saa havittaa talousjatteiden
seassa. Talla symbolilla varustetut tuotteet
on toimitettava WEEE-direktiivin mukaisesti
paikallisiin séhkdromun kerdyspisteisiin.

2 MAL_51240/22.02.5

Turvallisuusohjeita

Hengenvaara

Kosketus sdhkdvirran kanssa johtaa sdahkdiskuun.

> Suorita sahkdasennus kansallisten, eurooppalaisten ja
kansainvalisten direktiivien ja normien mukaisesti.

> Noudata kosteiden tilojen suojavydhykkeita
maakohtaisten standardien, paikallisten maaraysten ja
pienjannitedirektiivien mukaisesti.

> Kosteissa tiloissa tai muissa, erityisesti maaritellyissa
tiloissa on sahkaliitanta tehtava GFl-johtosuojakytkimen
kautta.

> Irrota sahkoiset komponentit séhkdverkosta ennen
asennusta.

> Tarkasta, ettd kaikki komponentit ovat jannitteettomia.

> Estd virransydton tahaton paallekytkenta.

Vierasesineiden ja veden sisddntunkeutuminen
Vierasesineet tai vesi laitteessa johtavat oikosulkuun, joka
voi aiheuttaa tuotevaurioita.

> Huomioi Duravit-tuotteiden suojavyohykkeet.

Suojavydhykkeet

A Kotelointiluokan IP 44 peilikaappi saa ulottua vydhykkeelle 2.

B Peilikaapissa olevan pistorasian on oltava asennettuna
vyohykkeen ulkopuolelle.

Energiantehokkuusluokka

o Tama tuote sisaltda energiantehokkuusluokan C valon-
[@hteen.
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Sdhkodasennus

Sahkdasennus suojaluokalle |

Sahkaliitanta Ulkoisen painikkeen valinnainen liitdnta

Sdhkdasennus suojaluokalle I
Sahkaliitanta Ulkoisen painikkeen valinnainen liitdnta
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Technische Verbesserungen und optische Veranderungen an den abgebildeten Produkten behalten wir uns vor.

We reserve the right to make technical improvements and enhance the appearance of the products shown.

Nous nous réservons le droit d'apporter des améliorations techniques et de modifier 'apparence visuelle des produits présentés.
Technische verbeteringen en optische wijzigingen ten opzichte van de afgebeelde producten voorbehouden.

Con riserva di apportare modifiche tecniche.

Nos reservamos el derecho de realizar modificaciones técnicas y de aspecto de los productos representados.
Reservamo-nos o direito a melhoramentos técnicos e a alteragdes ao nivel visual dos produtos ilustrados.

Vi forbeholder os ret til tekniske forbedringer og &ndringer af de viste produkter.

Pidatamme oikeuden kuvattujen tuotteiden teknisiin ja ulkondkda koskeviin muutoksiin.

Vi forebeholder oss retten til tekniske forbedringer og optiske endringer av de avbildede produktene.

Vi forbehaller oss ratten till tekniska forbattringar och optiska andringar hos de avbildade produkterna.

Me jatame endale esitatud toodetel tehniliste tdiustuste ja optiliste muudatuste tegemise diguse.

Zmiany techniczne i optyczne prezentowanych produktoéw zastrzezone.

MbI ocTaB/sieM 3a c060i NpaBo Ha TEXHUYECKOE YCOBEPLLEHCTBOBAHWE U BU3yasibHble U3MEHEHUS U306paXeHHbIX U3AeNNiA.
Vyhrazujeme si technicka zlep3eni a optické zmény zobrazenych vyrobka.

Vyhradzujeme si pravo na technické vylep3enia a vizualne zmeny vyobrazenych produktov.

Az abrakon szerepld termékek miszaki fejlesztésének és a kiilsé megjelenés valtoztatdsanak jogat fenntartjuk magunknak.
Zadrzavamo pravo na tehnicka poboljSanja i optitke promjene na prikazanim proizvodima.

Ne rezervam dreptul la efectuarea imbunatatirilor tehnice si a modificarilor optice la produsele din poze.

PridrZzujemo si pravico do tehnicnih izboljSav in opti¢nih sprememb na prikazanih proizvodih.

3anasBaMe CK MpaBOTO 3a TEXHUYECKW NOA0OPEHUS U ONTUYHK MPOMEHMN Ha U306pa3eHnTe U3fenus.

Saglabajam tiesibas veikt tehnisku pilnveidoSanu un mainit attélos redzamo izstradajumu vizualo noforméjumu.
Pasiliekame teise daryti techninius patobulinimus ir keisti pavaizduoty gaminiy iSvaizda.

Resimlerde gdsterilen uriinlerde teknik iyilestirme ve goriinim degisiklikleri yapma hakkimiz saklidir.
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Qatego # QA 7082

Paigaldusjuhend
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Kasutusjuhised

Vannitoamoobel vastab kehtivatele normidele ja direktiividele md6bli tarnimise ajahetkel ja mobel on moeldud kasutamiseks vannitubades. Valtige

moobli otsest kokkupuudet veega.
110 V - 230 V toitelihendus peab juba eelnevalt olemas olema.
Me jatame endale esitatud toodetel tehniliste taiustuste ja optiliste muudatuste tegemise diguse.
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SODURAVIT

Montaazijuhend elektritoitega vannitoamddblile

Ohutus 2
Elektripaigaldustood 3




Ohutus

SODURAVIT

Sihtotstarbekohane kasutamine

Montaazijuhend on osa Duraviti tootest ja on mdeldud
inimestele, kes teevad toote elektripaigaldust.
Montaazijuhend tuleb tahelepanelikult \abi lugeda ja see
peab olema alati kdeparast.

Sihtgrupp ja kvalifikatsioon

Elektripaigaldust tohivad teha ainult spetsiaalse valjadppe
saanud elektripaigaldajad.

Duraviti toodete kaitseklass

Elektrit juhtivate Duraviti toodete kaitseklass vastab
vahemalt standardile IP 44.

Tulede kaitseklassid

Kaitseklass | Uhendusjuhe

I HO5VV-F, 3x1,5 mm?

Il HO3VV-F, 2x0,75 mm?

Direktiivid ja normid

Duraviti tooted vastavad CE-margist kasitlevatele
direktiividele:

C€

Tahised ja siimbolid

Siimbol Tahendus

> Noutav tegevus

Jaatmekaitlus

o Arge kiidelge toodet olmepriigi hulgas. Sel-
le simboliga tooted tuleb vastavalt WEEE-
direktiivile kdidelda kohalike kasutatud
elektriseadmete kogumispunktide kaudu.

2 MAL_51240/22.02.5

Ohutusjuhised

Eluohtlik

Kokkupuude elektrivooluga pdhjustab elektrilédgi.

> Elektripaigaldus tuleb teha vastavalt riiklikele, Euroopa
ja rahvusvahelistele direktiividele ning normidele.

> Niiskete ruumide kaitsetsoonid peavad vastama
riigispetsiifilistele normidele, kohalikele eeskirjadele ja
madalpinget kasitlevatele direktiividele.

> Niisketes ja muudes kindlaksmadratud ruumides tuleb
teostada elektritihendus GFI (maallihiskatkesti) tiilipi
kaitseautomaatide abil.

> Enne paigaldust lahutage elektrikomponendid
vooluvorgust.

> Kontrollige, kas kdik komponendid on pingest
vabastatud.

> Valtige voolutoite juhuslikku sisseliilitamist.

Vaorkehade ja vee sissetungimine

Voorkehad ja vesi pdhjustavad seadmes liihise, mis vdib
toodet kahjustada.

> Jargige Duraviti toodete kaitsetsoone.

Kaitsetsoonid

A Standardile IP 44 vastav peegelkapp tohib ulatuda 2. tsooni.

B Peegelkapis olev pistikupesa tuleb paigaldada valjaspool tsoone.

Energiatdhususe klass

o See toode sisaldab energiatdhususe klassi C kuuluvat
valgusallikat.



SODURAVIT
Elektripaigaldustood

| kaitseklassi elektripaigaldus

Toiteilihendus Valise nupu valikuline iihendus

Il kaitseklassi elektripaigaldus

Toiteilihendus Valise nupu valikuline iihendus

MAL_51240/22.02.5 3
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Order no. 51240/22.02.5 We reserve the right to make technical improvments and design modifications to the products illustrated.



SODURAVIT

LED-Dimmfunktion

LED-Dimming function

Variateur déclairage LED

LED dimfunctie

Funzione dimmer per LED

Funcion requlacion de intensidad del LED
Funcao de regulacao da intensidade da luz LED
LED-daempefunktion
LED-himmennystoiminto
LED-dimmefunksjon

LED-dimmfunktion

LEDi dimmerifunktsioon

Funkcja Sciemniania diod LED

®YHKLUMA AMMMUPOBAHUSA CBETOAMOAOB
Funkce stmivani LED

Funkcia stlmenia LED diéd

LED fényer@sség szabalyzo funkcio

LED funkcija zatamnjenja

Functie de reglare LED

Zatemnitvena funkcija LED

LED cpyHKUMA 3a 3aTbMHSAABaHe

LED gaismas intensitates reguléSanas funkcija
LED rySkumo reguliavimo funkcija

LED aydinlatma fonksiyonu

LED ¥ ZhaE

LED f7| =™ 7|5

LED 59t #aE

adixill 4ida s LED



= LED

LEDH

1 1-2 sec 100% 2 >3 sec 100% —» 10%
A A

2 = LED 2 = LEDM

3 1-2 sec 100% 4 >3 sec 100% —» 10%

Technische Verbesserungen und optische Veranderungen an den abgebildeten Produkten behalten wir uns vor.

We reserve the right to make technical improvements and enhance the appearance of the products shown.

Nous nous réservons le droit d'apporter des améliorations techniques et de modifier 'apparence visuelle des produits présentés.
Technische verbeteringen en optische wijzigingen ten opzichte van de afgebeelde producten voorbehouden.

Con riserva di apportare modifiche tecniche.

Nos reservamos el derecho de realizar modificaciones técnicas y de aspecto de los productos representados.
Reservamo-nos o direito a melhoramentos técnicos e a alteragdes ao nivel visual dos produtos ilustrados.

Vi forbeholder os ret til tekniske forbedringer og &ndringer af de viste produkter.

Pidatamme oikeuden kuvattujen tuotteiden teknisiin ja ulkondkda koskeviin muutoksiin.

Vi forebeholder oss retten til tekniske forbedringer og optiske endringer av de avbildede produktene.

Vi forbehaller oss ratten till tekniska forbattringar och optiska andringar hos de avbildade produkterna.

Me jatame endale esitatud toodetel tehniliste tdiustuste ja optiliste muudatuste tegemise diguse.

Zmiany techniczne i optyczne prezentowanych produktoéw zastrzezone.

MbI ocTaB/sieM 3a c060i NpaBo Ha TEXHUYECKOE YCOBEPLLEHCTBOBAHWE U BU3yasibHble U3MEHEHUS U306paXeHHbIX U3AeNNiA.
Vyhrazujeme si technicka zlep3eni a optické zmény zobrazenych vyrobka.

Vyhradzujeme si pravo na technické vylep3enia a vizualne zmeny vyobrazenych produktov.

Az abrakon szerepld termékek miszaki fejlesztésének és a kiilsé megjelenés valtoztatdsanak jogat fenntartjuk magunknak.
Zadrzavamo pravo na tehnicka poboljSanja i optitke promjene na prikazanim proizvodima.

Ne rezervam dreptul la efectuarea imbunatatirilor tehnice si a modificarilor optice la produsele din poze.

PridrZzujemo si pravico do tehnicnih izboljSav in opti¢nih sprememb na prikazanih proizvodih.

3anasBaMe CK MpaBOTO 3a TEXHUYECKW NOA0OPEHUS U ONTUYHK MPOMEHMN Ha U306pa3eHnTe U3fenus.

Saglabajam tiesibas veikt tehnisku pilnveidoSanu un mainit attélos redzamo izstradajumu vizualo noforméjumu.
Pasiliekame teise daryti techninius patobulinimus ir keisti pavaizduoty gaminiy iSvaizda.

Resimlerde gdsterilen uriinlerde teknik iyilestirme ve goriinim degisiklikleri yapma hakkimiz saklidir.

FRATOR B B 7 i B BOR St AR B IR

Ao MAIE MZol 7125l 7Hd L IRl #HE0| US 4 UELICH
HRPLERBCFEBLSEMNEDZVETHAUHNBEBZITSCENBYETOT, TTEIEEL,

j)}m.«” Qw‘écaﬂ)@cﬁ)\:mﬁ}aﬂm&m;\)&!@éﬂbbﬂx

DURAVIT AG Q
P.0. Box 240
Werderstr. 36

78132 Hornberg
Germany

Phone +49 783370 0
Fax  +49 783370 289
info@duravit.com
www.duravit.com

Order no. 56816/19.02.4



SODURAVIT

Qatego # QA 7082

PBbKOBOACTBO 3a MOHTAaX
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YKasaHus 3a ynotpeba

CepusaTta Mebenu 3a baHs 0Trosapd Ha nencTeawmTe CTaHAapTU U AUPEKTUBU KbM MOMEHTA Ha I0CTaBKaTa U e Cb34aZleHa 3a U3NnoJi3BaHe B 6aHu.

[la ce n3bsrea AMPeKTHO NpbCKaHe C BOAA, HAanp. Npy U3Noa3BaHeTo Ha AyLua.
TpabBa fa MMa M3rpajeHa Bpb3ka 3a eJleKTpuyeckn Tok 110 V - 230 V.
3ana3BaMe CM MPaBOTO 3@ TEXHUYECKM NOAOOPEHNS M ONTUYHM NPOMEHM Ha M30bpa3eHNTe U3enus.

MAL_Qatego_QA7082/23.01.1
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SODURAVIT

MHCTPYKUMATA 32 MOHTAX 3a Mebenu 3a baHsa, NpoBexaalum TokK

BesonacHocT 2

EnektponHcTanauuns 3




besonacHocT

SODURAVIT

M3nonseaHe no npeaHasHavyeHue

MHCTpyKUMATa 38 MOHTaX e HeJiesiMMa YacT OT NPoAyKTa
Ha Duravit 1 e npegHasHaveHo 3a nuuaTta, KOMTO
M3BbPLUBAT €JIEKTPOMOHTaXa 3a NpoAykTa. MHCTpyKuuaTa
3a MOHTax TpsibBa da ce NpoyeTe BHMMATESTHO U BUHArM
[la e Ha pa3noJioxeHue.

LleneBa rpyna u kBanudukaums

ENeKTpoMOHTaXbT MOXe a Ce U3BbpLLBa CaMo OT
KBaHMqDMLI,MpaHM eJIeKTPOTEXHULN.

Knac Ha 3awumTa Ha npoaykTtute Duravit

KnacbT Ha 3aluMTa Ha TOKOMPOBOXAALLMTE MPOAYKTU
Duravit cboTBETCTBa HaW-MaNiko Ha cTaHAApT IP 44.

KnacoBe Ha 3aljMTa Ha JlaMnuTe

Knac Ha 3awmTa | CBbp3Balll NPOBOAHUK

I HO5VV-F, 3x 1,5 mm?

Il HO3VV-F, 2x 0,75 mm?

OupeKTUBKU U cTaHAApPTU

MpopykTuTe Duravit cboTBETCTBAT Ha ANMPEKTUBMUTE 3a
CE mapkupoBkara:

C€

3Hauu U CMMBOJU

Cumson 3HayeHue
> Heobxognmu ca nencTeus
N3xBbpnaHe

o He n3xBbpNANTE NPOAYKTA B KOHTEMHepa
c buToBM oTnagbum. CbrnacHo [inpekTuea
OEEO npoaykTuTe € TO31 CMMBOJ NoAJe-
XaT Ha BpbLUAaHe B ONpeaeneH NyHKT 3a
cbbupaHe Ha 0TNagbLN OT eNEKTPUYECKO U
€/IeKTPOHHO 0bopyaBaHe.

2 MAL_51240/22.02.5

YKasaHus 3a 6esonacHocT

OnacHOCT 3a XXMUBOTa

KOHTaKTbT C TOK BOAM [0 TOKOB yaap.

> M3BbplUeTe efIeKTPOMOHTaXa B CbOTBETCTBME C
HaUMOHaNHUTE, eBPOMENCKUTE NN MeXOYHapOAHUTe
OVPEKTUBK U CTaHAAPTW.

> Cna3BaiTe 3alMTEHWUTE 30HM 38 MOKPU NOMeLLeHNs
B CbOTBETCTBME CbC CeLMdPUUYHUTE 3a CTpaHaTa
CTaHAApPTW, MECTHWUTe Hapeabu 1 AMpeKTUBKTE 3a
HWCKO HanpexeHue.

> [1py1 MOKpM NOMeLLEeHUs UNK APYru U3pUYHo
yKasaHu NoMeLLeHns N3BbpLUBaAMTe CBBbP3BAHETO Ha
eNeKkTpoHuKaTa npes npeanaseH asTomat GFI.

> [lpenu MOHTaXa U3KIoYeTe eNekTpuleckuTe
KOMMOHEHTU OT efleKTpUYeckaTa Mpexa.

> YBepeTe ce, Ye HanpexeHNeTo KbM BCUYKU KOMMOHEHTH
e npekbCHaTo.

> [lpefoTBpaTeTe HenpenHaMepeHOTO BK/IOYBaHe Ha
eneKTpo3axpaHBaHeTo.

MonapaHe Ha Yy)XXAu Tena v Boaa

YyxauTe Tena uav BogaTta B paboTHOTO CPeACcTBO BOAAT A0
KbCO CbeIMHEHME, KOETO MOXe Aa npeau3BMKa nospena Ha
npoaykTa.

> CnasBanTe 3aliMTeHWTe 30HM 3a npoaykTuTe Duravit.

3aLNTHU 30HU

A OrnepanHuaT wkad c IP 44 TpsibBa Aa ce MOHTMPA B 30Ha 2.

B HanuunuATt B ornegantHus LIJKan €J1IEKTPUYECKUN KOHTAKT Tpﬂf)Ba
Aa ce MOHTUPa U3BDBH 30HUTE.

Knac Ha eHeprumHa epeKTUBHOCT

o [1pOAYKTBLT CbAbPXKA U3TOUHMK HA CBET/IMHA C Kac Ha
eHeprumHa egekTmeHocT C.



SODURAVIT
EnekTpouHcTanauums

EneKTpoMOHTaX 3a K/lac Ha 3awurTa |

MpucbeanHsiBaHe KbM €JIEKTPUUYECTBOTO OnuMOoHAIHO NPUCbEAMHSIBAHE Ha BbHLUEH 6YTOH

EneKTpoMOHTaX 3a Knac Ha 3awwumrTa |l

MpucbeanHABaHe KbM eJIeKTPUUYEeCTBOTO OnuMoHasIHO NPUCbeAUHABAHE Ha BbHLUEH 6YTOH

MAL_51240/22.02.5 3
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SODURAVIT

LED-Dimmfunktion

LED-Dimming function

Variateur déclairage LED

LED dimfunctie

Funzione dimmer per LED

Funcion requlacion de intensidad del LED
Funcao de regulacao da intensidade da luz LED
LED-daempefunktion
LED-himmennystoiminto
LED-dimmefunksjon

LED-dimmfunktion

LEDi dimmerifunktsioon

Funkcja Sciemniania diod LED

®YHKLUMA AMMMUPOBAHUSA CBETOAMOAOB
Funkce stmivani LED

Funkcia stlmenia LED diéd

LED fényer@sség szabalyzo funkcio

LED funkcija zatamnjenja

Functie de reglare LED

Zatemnitvena funkcija LED

LED cpyHKUMA 3a 3aTbMHSAABaHe

LED gaismas intensitates reguléSanas funkcija
LED rySkumo reguliavimo funkcija

LED aydinlatma fonksiyonu

LED ¥ ZhaE

LED f7| =™ 7|5

LED 59t #aE

adixill 4ida s LED



= LED

LEDH

1 1-2 sec 100% 2 >3 sec 100% —» 10%
A A

2 = LED 2 = LEDM

3 1-2 sec 100% 4 >3 sec 100% —» 10%

Technische Verbesserungen und optische Veranderungen an den abgebildeten Produkten behalten wir uns vor.

We reserve the right to make technical improvements and enhance the appearance of the products shown.

Nous nous réservons le droit d'apporter des améliorations techniques et de modifier 'apparence visuelle des produits présentés.
Technische verbeteringen en optische wijzigingen ten opzichte van de afgebeelde producten voorbehouden.

Con riserva di apportare modifiche tecniche.

Nos reservamos el derecho de realizar modificaciones técnicas y de aspecto de los productos representados.
Reservamo-nos o direito a melhoramentos técnicos e a alteragdes ao nivel visual dos produtos ilustrados.

Vi forbeholder os ret til tekniske forbedringer og &ndringer af de viste produkter.

Pidatamme oikeuden kuvattujen tuotteiden teknisiin ja ulkondkda koskeviin muutoksiin.

Vi forebeholder oss retten til tekniske forbedringer og optiske endringer av de avbildede produktene.

Vi forbehaller oss ratten till tekniska forbattringar och optiska andringar hos de avbildade produkterna.

Me jatame endale esitatud toodetel tehniliste tdiustuste ja optiliste muudatuste tegemise diguse.

Zmiany techniczne i optyczne prezentowanych produktoéw zastrzezone.

MbI ocTaB/sieM 3a c060i NpaBo Ha TEXHUYECKOE YCOBEPLLEHCTBOBAHWE U BU3yasibHble U3MEHEHUS U306paXeHHbIX U3AeNNiA.
Vyhrazujeme si technicka zlep3eni a optické zmény zobrazenych vyrobka.

Vyhradzujeme si pravo na technické vylep3enia a vizualne zmeny vyobrazenych produktov.

Az abrakon szerepld termékek miszaki fejlesztésének és a kiilsé megjelenés valtoztatdsanak jogat fenntartjuk magunknak.
Zadrzavamo pravo na tehnicka poboljSanja i optitke promjene na prikazanim proizvodima.

Ne rezervam dreptul la efectuarea imbunatatirilor tehnice si a modificarilor optice la produsele din poze.

PridrZzujemo si pravico do tehnicnih izboljSav in opti¢nih sprememb na prikazanih proizvodih.

3anasBaMe CK MpaBOTO 3a TEXHUYECKW NOA0OPEHUS U ONTUYHK MPOMEHMN Ha U306pa3eHnTe U3fenus.

Saglabajam tiesibas veikt tehnisku pilnveidoSanu un mainit attélos redzamo izstradajumu vizualo noforméjumu.
Pasiliekame teise daryti techninius patobulinimus ir keisti pavaizduoty gaminiy iSvaizda.

Resimlerde gdsterilen uriinlerde teknik iyilestirme ve goriinim degisiklikleri yapma hakkimiz saklidir.
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SODURAVIT

# QA 7082

Instrucoes de montagem
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Indicacdes de uso

0 mobiliario de casa de banho estd em conformidade com as normas e directivas em vigor no momento do fornecimento e é projetado para uso em
casas de banho. A umectacao directa com agua, por exemplo durante o banho, deve ser evitada.

Ja deve estar presente uma conexao de 110V - 230 V no local.
Reservamo-nos o direito a melhoramentos técnicos e a alteragées ao nivel visual dos produtos ilustrados.

MAL_Qatego_QA7082/23.01.1
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Instrucées de montagem para mobiliario de casa de banho com instalacgao elétrica

Seguranga 2

Instalacao elétrica 3




Seguranca

SODURAVIT

Utilizacao conforme as disposicdes

As instrucdes de montagem sao parte do produto da

Duravit e se destinam a pessoas que realizam a instalacao

elétrica para o produto. As instrugdes de montagem deve

ser lidas, atentamente, e devem estar sempre disponiveis.

Grupo-alvo e qualificacao

A instalacao elétrica s deve ser realizada por eletricistas
qualificados.

Classe de protecao dos produtos Duravit

A classe de protecao dos produtos com instalagao elétrica
da Duravit corresponde, no minimo, ao padrao IP 44.

Classes de protecao da iluminacao

Classe de protecao | Linha de conexao

I HO5VV-F, 3x 1,5 mm?

Il HO3VV-F, 2x 0,75 mm?

Diretivas e normas

Os produtos Duravit correspondem as diretivas da
marcacao CE:

C€

Sinais e simbolos

Simbolo | Significado
> Acao requerida
Eliminacao

o Nao eliminar através do lixo doméstico. Os
produtos com este simbolo devem ser
descartados de acordo com a diretiva WEEE
por meio dos pontos de coleta locais para
residuos de equipamentos elétricos e eletro-
nicos.

2 MAL_51240/22.02.5

Indicacées de sequranca

Perigo mortal

0 contacto com corrente elétrica leva a choque elétrico.

> Instalacdo elétrica conforme as diretivas e normas
nacionais, europeias e internacionais.

> Zonas de protecdo para recintos himidos de acordo com
as especificas normas nacionais, os regulamentos locais
e as diretivas de baixa tensao.

> Em recintos himidos ou outros compartimentos
especialmente designados, a ligacdo elétrica deve ser
realizada através de um corta-circuitos para corrente de
falha de aterramento GFCI.

> Separar os componentes elétricos da rede elétrica antes
da instalacgao.

> Deve ser verificado se todos os componentes estao livres
de corrente elétrica.

> Deve ser evitado que a alimentacao elétrica possa ser
ligada acidentalmente.

Penetracao de corpos estranhos e de agua

Corpos estranhos ou agua em recursos operacionais levam

a um curto-circuito, que pode causar danos ao produto.

> Devem ser observadas as zonas de protecao para os
produtos da Duravit.

Zonas de protecao

A Modvel com espeltho com IP 44 deve se estender até a zona 2.

B Uma tomada existente em um moével com espelho deve estar
montada fora das zonas.

Classe de eficiéncia energética

o Este produto contém uma fonte de luz de classe de efici-
éncia energética C.



SODURAVIT
Instalacao elétrica

Instalacao elétrica para a classe de protecao |

Conexao elétrica Conexao opcional de um botdo externo

Instalacao elétrica para a classe de protecao Il

Conexao elétrica Conexao opcional de um botao externo
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LED-Dimmfunktion

LED-Dimming function

Variateur déclairage LED

LED dimfunctie

Funzione dimmer per LED

Funcion requlacion de intensidad del LED
Funcao de regulacao da intensidade da luz LED
LED-daempefunktion
LED-himmennystoiminto
LED-dimmefunksjon

LED-dimmfunktion

LEDi dimmerifunktsioon

Funkcja Sciemniania diod LED

®YHKLUMA AMMMUPOBAHUSA CBETOAMOAOB
Funkce stmivani LED

Funkcia stlmenia LED diéd

LED fényer@sség szabalyzo funkcio

LED funkcija zatamnjenja

Functie de reglare LED

Zatemnitvena funkcija LED

LED cpyHKUMA 3a 3aTbMHSAABaHe

LED gaismas intensitates reguléSanas funkcija
LED rySkumo reguliavimo funkcija
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= LED

LEDH

1 1-2 sec 100% 2 >3 sec 100% —» 10%
A A

2 = LED 2 = LEDM

3 1-2 sec 100% 4 >3 sec 100% —» 10%

Technische Verbesserungen und optische Veranderungen an den abgebildeten Produkten behalten wir uns vor.

We reserve the right to make technical improvements and enhance the appearance of the products shown.

Nous nous réservons le droit d'apporter des améliorations techniques et de modifier 'apparence visuelle des produits présentés.
Technische verbeteringen en optische wijzigingen ten opzichte van de afgebeelde producten voorbehouden.

Con riserva di apportare modifiche tecniche.

Nos reservamos el derecho de realizar modificaciones técnicas y de aspecto de los productos representados.
Reservamo-nos o direito a melhoramentos técnicos e a alteragdes ao nivel visual dos produtos ilustrados.

Vi forbeholder os ret til tekniske forbedringer og &ndringer af de viste produkter.

Pidatamme oikeuden kuvattujen tuotteiden teknisiin ja ulkondkda koskeviin muutoksiin.

Vi forebeholder oss retten til tekniske forbedringer og optiske endringer av de avbildede produktene.

Vi forbehaller oss ratten till tekniska forbattringar och optiska andringar hos de avbildade produkterna.

Me jatame endale esitatud toodetel tehniliste tdiustuste ja optiliste muudatuste tegemise diguse.

Zmiany techniczne i optyczne prezentowanych produktoéw zastrzezone.

MbI ocTaB/sieM 3a c060i NpaBo Ha TEXHUYECKOE YCOBEPLLEHCTBOBAHWE U BU3yasibHble U3MEHEHUS U306paXeHHbIX U3AeNNiA.
Vyhrazujeme si technicka zlep3eni a optické zmény zobrazenych vyrobka.

Vyhradzujeme si pravo na technické vylep3enia a vizualne zmeny vyobrazenych produktov.

Az abrakon szerepld termékek miszaki fejlesztésének és a kiilsé megjelenés valtoztatdsanak jogat fenntartjuk magunknak.
Zadrzavamo pravo na tehnicka poboljSanja i optitke promjene na prikazanim proizvodima.

Ne rezervam dreptul la efectuarea imbunatatirilor tehnice si a modificarilor optice la produsele din poze.

PridrZzujemo si pravico do tehnicnih izboljSav in opti¢nih sprememb na prikazanih proizvodih.

3anasBaMe CK MpaBOTO 3a TEXHUYECKW NOA0OPEHUS U ONTUYHK MPOMEHMN Ha U306pa3eHnTe U3fenus.

Saglabajam tiesibas veikt tehnisku pilnveidoSanu un mainit attélos redzamo izstradajumu vizualo noforméjumu.
Pasiliekame teise daryti techninius patobulinimus ir keisti pavaizduoty gaminiy iSvaizda.

Resimlerde gdsterilen uriinlerde teknik iyilestirme ve goriinim degisiklikleri yapma hakkimiz saklidir.
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Qatego # QA 7082

Upute za montazu
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Napomene za uporabu

Serija kupaonskog namjestaja odgovara normama i direktivama vazec¢ima u trenutku isporuke, a namijenjena je uporabi u kupaonicama. Izbjegavajte

prskanje vodom, primjerice tijekom tuSiranja.
Strujni priklju¢ak od 110 V - 230 V mora biti prisutan na strani ugradnje.
Zadrzavamo pravo na tehnicka poboljSanja i opticke promjene na prikazanim proizvodima.
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SODURAVIT

Upute za montazu za namjestaj za kupaonicu koji provodi struju

Sigurnost 2
Elektroinstalacija 3




Sigurnost

SODURAVIT

Propisna uporaba

Upute za montazu sastavni su dio proizvoda Duravit

i namijenjene su osobi koja obavlja elektroinstalaciju
proizvoda. Upute za montaZzu trebate paZzljivo procitati i
trebaju vam biti dostupne u svakom trenutku.

Ciljna skupina i kvalifikacije

Elektroinstalaciju smiju izvrSavati samo Skolovani

strucnjaci za elektriku.

Stupanj zastite proizvoda Duravit

Stupanj zastite proizvoda Duravit koji provode struju

jednak je najmanje standardu IP 44.

Razredi zastite svjetala

Razred zastite | Prikljucni vod

HO5VV-F, 3x 1,5 mm?

HO3VV-F, 2x 0,75 mm?

Smjernice i standardi

Proizvodi Duravit sukladni su sa smjernicama

oznake CE:

C€

Znakovi i simboli

Simbol

Znacenje

>

Potrebna radnja

Odlaganje u otpad

e Proizvod ne odlaZite u kucni otpad. Proizvo-
de s ovim simbolom treba odlagati u otpad

prema Direktivi WEEE samo na lokalnim
sabirnim mjestima za staru elektri¢nu

opremu.

2 MAL_51240/22.02.5

Savjeti za sigurnost

Opasnost po Zivot

Kontakt sa strujom dovodi do strujnog udara.

> lzvedite elektroinstalaciju u skladu s nacionalnim,
europskim i medunarodnim smjernicama i standardima.

> Pridrzavajte se zastitnih zona za vlazne prostorije prema
lokalnim standardima, propisima i smjernicama o
niskom naponu.

> U vlaZnim prostorijama i na drugim posebno oznacenim
prostorima izvedite elektricni prikljucak putem
diferencijalne zaStitne strujne sklopke.

> Prije instalacije odvojite elektricne komponente od
strujne mreze.

> Uvjerite se da komponente nisu pod naponom.

> Sprijecite slucajno ukljucivanje dovoda struje.

Prodiranje stranih tijela i vode

Strana tijela i vodo u pogonskom sredstvu dovode do
kratkog spoja koji moZe oStetiti proizvod.

> Pridrzavajte se zastitnih zona za proizvode Duravit.

Zastitne zone

A Ormar sa zrcalom sa stupnjem zastite IP 44 smije striti u
2.zonu.

B Uti¢nica u ormaru sa zrcalom mora biti montirana izvan zona.

Razred energetske ucinkovitosti

o Ovaj proizvod sadrzi svjetlosni izvor razreda energetske
ucinkovitosti C.



SODURAVIT
Elektroinstalacija

Elektroinstalacija za razred zastite |

Strujni prikljucak Neobavezni prikljucak vanjskog tipkala

Elektroinstalacija za razred zastite Il

Strujni prikljucak Neobavezni prikljucak vanjskog tipkala
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LED-Dimmfunktion

LED-Dimming function

Variateur déclairage LED

LED dimfunctie

Funzione dimmer per LED

Funcion requlacion de intensidad del LED
Funcao de regulacao da intensidade da luz LED
LED-daempefunktion
LED-himmennystoiminto
LED-dimmefunksjon

LED-dimmfunktion

LEDi dimmerifunktsioon

Funkcja Sciemniania diod LED

®YHKLUMA AMMMUPOBAHUSA CBETOAMOAOB
Funkce stmivani LED

Funkcia stlmenia LED diéd

LED fényer@sség szabalyzo funkcio

LED funkcija zatamnjenja

Functie de reglare LED

Zatemnitvena funkcija LED

LED cpyHKUMA 3a 3aTbMHSAABaHe

LED gaismas intensitates reguléSanas funkcija
LED rySkumo reguliavimo funkcija

LED aydinlatma fonksiyonu

LED ¥ ZhaE
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= LED

LEDH

1 1-2 sec 100% 2 >3 sec 100% —» 10%
A A

2 = LED 2 = LEDM

3 1-2 sec 100% 4 >3 sec 100% —» 10%

Technische Verbesserungen und optische Veranderungen an den abgebildeten Produkten behalten wir uns vor.

We reserve the right to make technical improvements and enhance the appearance of the products shown.

Nous nous réservons le droit d'apporter des améliorations techniques et de modifier 'apparence visuelle des produits présentés.
Technische verbeteringen en optische wijzigingen ten opzichte van de afgebeelde producten voorbehouden.

Con riserva di apportare modifiche tecniche.

Nos reservamos el derecho de realizar modificaciones técnicas y de aspecto de los productos representados.
Reservamo-nos o direito a melhoramentos técnicos e a alteragdes ao nivel visual dos produtos ilustrados.

Vi forbeholder os ret til tekniske forbedringer og &ndringer af de viste produkter.

Pidatamme oikeuden kuvattujen tuotteiden teknisiin ja ulkondkda koskeviin muutoksiin.

Vi forebeholder oss retten til tekniske forbedringer og optiske endringer av de avbildede produktene.

Vi forbehaller oss ratten till tekniska forbattringar och optiska andringar hos de avbildade produkterna.

Me jatame endale esitatud toodetel tehniliste tdiustuste ja optiliste muudatuste tegemise diguse.

Zmiany techniczne i optyczne prezentowanych produktoéw zastrzezone.

MbI ocTaB/sieM 3a c060i NpaBo Ha TEXHUYECKOE YCOBEPLLEHCTBOBAHWE U BU3yasibHble U3MEHEHUS U306paXeHHbIX U3AeNNiA.
Vyhrazujeme si technicka zlep3eni a optické zmény zobrazenych vyrobka.

Vyhradzujeme si pravo na technické vylep3enia a vizualne zmeny vyobrazenych produktov.

Az abrakon szerepld termékek miszaki fejlesztésének és a kiilsé megjelenés valtoztatdsanak jogat fenntartjuk magunknak.
Zadrzavamo pravo na tehnicka poboljSanja i optitke promjene na prikazanim proizvodima.

Ne rezervam dreptul la efectuarea imbunatatirilor tehnice si a modificarilor optice la produsele din poze.

PridrZzujemo si pravico do tehnicnih izboljSav in opti¢nih sprememb na prikazanih proizvodih.

3anasBaMe CK MpaBOTO 3a TEXHUYECKW NOA0OPEHUS U ONTUYHK MPOMEHMN Ha U306pa3eHnTe U3fenus.

Saglabajam tiesibas veikt tehnisku pilnveidoSanu un mainit attélos redzamo izstradajumu vizualo noforméjumu.
Pasiliekame teise daryti techninius patobulinimus ir keisti pavaizduoty gaminiy iSvaizda.

Resimlerde gdsterilen uriinlerde teknik iyilestirme ve goriinim degisiklikleri yapma hakkimiz saklidir.
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LED-Dimmfunktion

LED-Dimming function

Variateur déclairage LED

LED dimfunctie

Funzione dimmer per LED

Funcion requlacion de intensidad del LED
Funcao de regulacao da intensidade da luz LED
LED-daempefunktion
LED-himmennystoiminto
LED-dimmefunksjon

LED-dimmfunktion

LEDi dimmerifunktsioon

Funkcja Sciemniania diod LED

®YHKLUMA AMMMUPOBAHUSA CBETOAMOAOB
Funkce stmivani LED

Funkcia stlmenia LED diéd

LED fényer@sség szabalyzo funkcio

LED funkcija zatamnjenja

Functie de reglare LED

Zatemnitvena funkcija LED

LED cpyHKUMA 3a 3aTbMHSAABaHe

LED gaismas intensitates reguléSanas funkcija
LED rySkumo reguliavimo funkcija

LED aydinlatma fonksiyonu
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= LED

LEDH

1 1-2 sec 100% 2 >3 sec 100% —» 10%
A A

2 = LED 2 = LEDM

3 1-2 sec 100% 4 >3 sec 100% —» 10%

Technische Verbesserungen und optische Veranderungen an den abgebildeten Produkten behalten wir uns vor.

We reserve the right to make technical improvements and enhance the appearance of the products shown.

Nous nous réservons le droit d'apporter des améliorations techniques et de modifier 'apparence visuelle des produits présentés.
Technische verbeteringen en optische wijzigingen ten opzichte van de afgebeelde producten voorbehouden.

Con riserva di apportare modifiche tecniche.

Nos reservamos el derecho de realizar modificaciones técnicas y de aspecto de los productos representados.
Reservamo-nos o direito a melhoramentos técnicos e a alteragdes ao nivel visual dos produtos ilustrados.

Vi forbeholder os ret til tekniske forbedringer og &ndringer af de viste produkter.

Pidatamme oikeuden kuvattujen tuotteiden teknisiin ja ulkondkda koskeviin muutoksiin.

Vi forebeholder oss retten til tekniske forbedringer og optiske endringer av de avbildede produktene.

Vi forbehaller oss ratten till tekniska forbattringar och optiska andringar hos de avbildade produkterna.

Me jatame endale esitatud toodetel tehniliste tdiustuste ja optiliste muudatuste tegemise diguse.

Zmiany techniczne i optyczne prezentowanych produktoéw zastrzezone.

MbI ocTaB/sieM 3a c060i NpaBo Ha TEXHUYECKOE YCOBEPLLEHCTBOBAHWE U BU3yasibHble U3MEHEHUS U306paXeHHbIX U3AeNNiA.
Vyhrazujeme si technicka zlep3eni a optické zmény zobrazenych vyrobka.

Vyhradzujeme si pravo na technické vylep3enia a vizualne zmeny vyobrazenych produktov.

Az abrakon szerepld termékek miszaki fejlesztésének és a kiilsé megjelenés valtoztatdsanak jogat fenntartjuk magunknak.
Zadrzavamo pravo na tehnicka poboljSanja i optitke promjene na prikazanim proizvodima.

Ne rezervam dreptul la efectuarea imbunatatirilor tehnice si a modificarilor optice la produsele din poze.

PridrZzujemo si pravico do tehnicnih izboljSav in opti¢nih sprememb na prikazanih proizvodih.

3anasBaMe CK MpaBOTO 3a TEXHUYECKW NOA0OPEHUS U ONTUYHK MPOMEHMN Ha U306pa3eHnTe U3fenus.

Saglabajam tiesibas veikt tehnisku pilnveidoSanu un mainit attélos redzamo izstradajumu vizualo noforméjumu.
Pasiliekame teise daryti techninius patobulinimus ir keisti pavaizduoty gaminiy iSvaizda.

Resimlerde gdsterilen uriinlerde teknik iyilestirme ve goriinim degisiklikleri yapma hakkimiz saklidir.
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Navodila za montazo
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Napotki za uporabo

Serija kopalniskega pohistva izpolnjuje standarde in smernice, veljavne v ¢asu dobave, in je zasnovana za uporabo v kopalnicah. Izogibajte se
direktnemu Skropljenju z vodo, npr. med prhanjem.

Elektri¢ni prikljucek 110 V - 230 V je treba izvesti pri gradniji.
Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih izboljSav in opti¢nih sprememb na prikazanih proizvodih.
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Navodila za montazo za kopalnisko pohistvo z elektricno napeljavo

Varnost 2
Elektricna inStalacija 3




Varnost

SODURAVIT

Uporaba v skladu z dolocili

Navodila za montaZo so sestavni del izdelka Duravit in so
namenjena osebam, ki bodo izvedle elektri¢no inStalacijo
za ta izdelek. Navodila za montazo pozorno preberite in jih
shranite tako, da bodo vedno pri roki.

Ciljna skupina in kvalifikacije

Elektri¢no inStalacijo smejo izvesti samo strokovno
usposobljeni elektroinstalaterji.

Vrsta zascite izdelkov Duravit

Vrsta zaScCite izdelkov Duravit z elektri¢no napeljavo
ustreza najmanj standardu IP 44.

Razred zascite za luci

Razred zascite | Prikljucni kabel

I HO5VV-F, 3x 1,5 mm?

Il HO3VV-F, 2x 0,75 mm?

Direktive in standardi

Izdelki Duravit izpolnjujejo zahteve direktiv za oznaCevanje
z znakom CE:

C€

Znaki in simboli

Simbol Pomen
> Tu se od vas zahteva ukrepanje
Odstranjevanje

o l|zdelka ne odvrzite med gospodinjske
odpadke. Izdelke s tem simbolom je treba v
skladu z direktivo WEEE odstranjevati prek
lokalnih zbirnih centrov za rabljeno elek-
trino opremo.
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Varnostna opozorila

Zivijenjska nevarnost

Stik z elektricnim tokom povzroci elektricni udar.

> Elektri¢na inStalacija mora biti izvedena v skladu z
drzavnimi, evropskimi in mednarodnimi direktivami in
standardi.

> UpoStevajte zasCitna obmocja za vlazne prostore v
skladu s posebnimi drZzavnimi predpisi, lokalnimi
predpisi in direktivami o nizki napetosti.

> Vvlaznih prostorih ali drugih posebno oznacenih
prostorih je treba elektri¢ni priklop izvesti prek
zasCitnega stikala na diferencni tok GFI.

> Pred instalacijo locite elektricne komponente od
elektricnega omreZja.

> Prepricajte se, da nobena komponenta ni pod elektri¢no
napetostjo.

> Preprecite nenameren vklop elektri¢ne napetosti.

Vdor tujkov in vode

Tujki ali voda v opremi lahko povzrocijo kratki stik ali Skodo
na izdelku.

> UpoStevajte zascitna obmocja za izdelke Duravit.

Zascitna obmocja

A Omara z ogledalom z zascito IP 44 ne sme segati v obmocje 2.

B Vticnica v omari z ogledalom mora biti montirana izven obmocij.

Razred energijske ucinkovitosti

o Ta izdelek vsebuje vir svetlobe, ki spada v razred ener-
gijske ucinkovitosti C.



SODURAVIT
Elektri¢na inStalacija

Elektricna inStalacija za razred zascite |
Elektricni prikljucek Opcijski prikljucek zunanjega tipkala

Elektri¢na inStalacija za razred zascite Il
Elektricni prikljucek Opcijski prikljucek zunanjega tipkala
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Order no. 51240/22.02.5 We reserve the right to make technical improvments and design modifications to the products illustrated.



SODURAVIT

LED-Dimmfunktion

LED-Dimming function

Variateur déclairage LED

LED dimfunctie

Funzione dimmer per LED

Funcion requlacion de intensidad del LED
Funcao de regulacao da intensidade da luz LED
LED-daempefunktion
LED-himmennystoiminto
LED-dimmefunksjon

LED-dimmfunktion

LEDi dimmerifunktsioon

Funkcja Sciemniania diod LED

®YHKLUMA AMMMUPOBAHUSA CBETOAMOAOB
Funkce stmivani LED

Funkcia stlmenia LED diéd

LED fényer@sség szabalyzo funkcio

LED funkcija zatamnjenja

Functie de reglare LED

Zatemnitvena funkcija LED

LED cpyHKUMA 3a 3aTbMHSAABaHe

LED gaismas intensitates reguléSanas funkcija
LED rySkumo reguliavimo funkcija

LED aydinlatma fonksiyonu

LED ¥ ZhaE

LED f7| =™ 7|5

LED 59t #aE

adixill 4ida s LED



= LED

LEDH

1 1-2 sec 100% 2 >3 sec 100% —» 10%
A A

2 = LED 2 = LEDM

3 1-2 sec 100% 4 >3 sec 100% —» 10%

Technische Verbesserungen und optische Veranderungen an den abgebildeten Produkten behalten wir uns vor.

We reserve the right to make technical improvements and enhance the appearance of the products shown.

Nous nous réservons le droit d'apporter des améliorations techniques et de modifier 'apparence visuelle des produits présentés.
Technische verbeteringen en optische wijzigingen ten opzichte van de afgebeelde producten voorbehouden.

Con riserva di apportare modifiche tecniche.

Nos reservamos el derecho de realizar modificaciones técnicas y de aspecto de los productos representados.
Reservamo-nos o direito a melhoramentos técnicos e a alteragdes ao nivel visual dos produtos ilustrados.

Vi forbeholder os ret til tekniske forbedringer og &ndringer af de viste produkter.

Pidatamme oikeuden kuvattujen tuotteiden teknisiin ja ulkondkda koskeviin muutoksiin.

Vi forebeholder oss retten til tekniske forbedringer og optiske endringer av de avbildede produktene.

Vi forbehaller oss ratten till tekniska forbattringar och optiska andringar hos de avbildade produkterna.

Me jatame endale esitatud toodetel tehniliste tdiustuste ja optiliste muudatuste tegemise diguse.

Zmiany techniczne i optyczne prezentowanych produktoéw zastrzezone.

MbI ocTaB/sieM 3a c060i NpaBo Ha TEXHUYECKOE YCOBEPLLEHCTBOBAHWE U BU3yasibHble U3MEHEHUS U306paXeHHbIX U3AeNNiA.
Vyhrazujeme si technicka zlep3eni a optické zmény zobrazenych vyrobka.

Vyhradzujeme si pravo na technické vylep3enia a vizualne zmeny vyobrazenych produktov.

Az abrakon szerepld termékek miszaki fejlesztésének és a kiilsé megjelenés valtoztatdsanak jogat fenntartjuk magunknak.
Zadrzavamo pravo na tehnicka poboljSanja i optitke promjene na prikazanim proizvodima.

Ne rezervam dreptul la efectuarea imbunatatirilor tehnice si a modificarilor optice la produsele din poze.

PridrZzujemo si pravico do tehnicnih izboljSav in opti¢nih sprememb na prikazanih proizvodih.

3anasBaMe CK MpaBOTO 3a TEXHUYECKW NOA0OPEHUS U ONTUYHK MPOMEHMN Ha U306pa3eHnTe U3fenus.

Saglabajam tiesibas veikt tehnisku pilnveidoSanu un mainit attélos redzamo izstradajumu vizualo noforméjumu.
Pasiliekame teise daryti techninius patobulinimus ir keisti pavaizduoty gaminiy iSvaizda.

Resimlerde gdsterilen uriinlerde teknik iyilestirme ve goriinim degisiklikleri yapma hakkimiz saklidir.
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SODURAVIT

Qatego # QA 7082

Montazas instrukcija
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LietoSanas noradijumi

Vannas istabas mébelu sérija atbilst standartiem un direktivam, kas bija speka produkta piegades br1dT, un ir paredzéta izmantoSanai vannas istabas.
Janovers tieSa saslapinasana ar ddeni, piem., mazgajoties dusa.

UzstadiSanas vieta jabat pieejamam 110 V - 230 V stravas pieslégumam.

Saglabajam tiestbas veikt tehnisku pilnveidoSanu un mainit attélos redzamo izstradajumu vizualo noformé&jumu.
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SODURAVIT

Montazas instrukcija vannas istabas mébelém ar elektroiekartu

DroSiba 2
Elektroinstalacija 3




SODURAVIT
DrosSiba

Paredzetais lietojums Drosibas noradijumi

Montazas instrukcija ir Duravit izstradajuma sastavdala, Briesmas dzivibai

un ta adreséta personam, kuras veic izstradajuma Nonakot saskaré ar stravu, pastav stravas trieciena risks.

elektroinstalaciju. Montazas instrukcija uzmanigi jaizlasa > Elektroinstalacija javeic saskana ar valsts, Eiropas

un janodroSina, ka ta vienmér atrodas pieejama vieta. un starptautiskajiem direktivu noteikumiem un
standartiem.

Mérkauditorija un kvalifikacija > Saskana ar valsts specifiskajiem standartiem, vietgjiem

noteikumiem un zemsprieguma direktivas prastbam
jaievéro mitras telpas paredz&tas drosibas zonas.

> Mitras telpas vai citas speciali apzimétas telpas
elektropiesléegumam izmantojiet stravas noplades

Elektroinstalaciju drikst veikt tikai apmaciti elektriki.

Duravit izstradajumu aizsardzibas pakape

Stravu vado$o Duravit izstradajumu aizsardzibas pakape automatu.
atbilst vismaz IP 44 standartam. > Pirms instalacijas atvienojiet elektriskos komponentus
no elektrotikla.
quaismojuma aizsardzibas klases > Parbaudiet, vai neviens no komponentiem neatrodas
zem sprieguma.
Aizsardzibas klase | Piesléguma vads > Novérsiet nejausu stravas padeves ieslégsanu.
I HO5VV-F, 3x 1,5 mm?
I HO3VV-F, 2x 0.75 mm? Sveskermenu un Gdens ieklisana
SveSkermeni un tGdens elektroaprikojuma izraisa
Direktivas un standarti Tssavienojumu, kas var radit izstradajuma bojajumus.
> levérojiet Duravit izstradajumiem paredzétas droSibas
Duravit izstradajumi atbilst CE markéjumu reguléjosajam zonas.
direktivam:

c E Drosibas zonas

Apzimé&jumi un simboli

Simbols Nozime
> NepiecieSama riciba

Utilizacija

o Neizmest produktu sadzives atkritumos.
Saskana ar direktivu par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA)
produkti ar So simbolu janodod utilizacijai
viet&jos nolietoto elektroieri¢u savak$anas A Spogulskapis ar aizsardzibas klasi IP 44 drikst dalgji atrasties 2.
punktos. zona.

B Spogulskapr instaléta kontaktligzda jauzstada arpus Sim zonam.

Energoefektivitates klase

« Sis produkts satur gaismas avotu, kas atbilst energo-
efektivitates klasei C.
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SODURAVIT
Elektroinstalacija

| aizsardzibas klases elektroinstalacija

Stravas pieslégums Argja s\édZa opcionals pieslégums

Il aizsardzibas klases elektroinstalacija

Stravas pieslégums Argja s\édza opcionals pieslégums
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= LED

LEDH

1 1-2 sec 100% 2 >3 sec 100% —» 10%
A A

2 = LED 2 = LEDM

3 1-2 sec 100% 4 >3 sec 100% —» 10%

Technische Verbesserungen und optische Veranderungen an den abgebildeten Produkten behalten wir uns vor.

We reserve the right to make technical improvements and enhance the appearance of the products shown.

Nous nous réservons le droit d'apporter des améliorations techniques et de modifier 'apparence visuelle des produits présentés.
Technische verbeteringen en optische wijzigingen ten opzichte van de afgebeelde producten voorbehouden.

Con riserva di apportare modifiche tecniche.

Nos reservamos el derecho de realizar modificaciones técnicas y de aspecto de los productos representados.
Reservamo-nos o direito a melhoramentos técnicos e a alteragdes ao nivel visual dos produtos ilustrados.

Vi forbeholder os ret til tekniske forbedringer og &ndringer af de viste produkter.

Pidatamme oikeuden kuvattujen tuotteiden teknisiin ja ulkondkda koskeviin muutoksiin.

Vi forebeholder oss retten til tekniske forbedringer og optiske endringer av de avbildede produktene.

Vi forbehaller oss ratten till tekniska forbattringar och optiska andringar hos de avbildade produkterna.

Me jatame endale esitatud toodetel tehniliste tdiustuste ja optiliste muudatuste tegemise diguse.

Zmiany techniczne i optyczne prezentowanych produktoéw zastrzezone.

MbI ocTaB/sieM 3a c060i NpaBo Ha TEXHUYECKOE YCOBEPLLEHCTBOBAHWE U BU3yasibHble U3MEHEHUS U306paXeHHbIX U3AeNNiA.
Vyhrazujeme si technicka zlep3eni a optické zmény zobrazenych vyrobka.

Vyhradzujeme si pravo na technické vylep3enia a vizualne zmeny vyobrazenych produktov.

Az abrakon szerepld termékek miszaki fejlesztésének és a kiilsé megjelenés valtoztatdsanak jogat fenntartjuk magunknak.
Zadrzavamo pravo na tehnicka poboljSanja i optitke promjene na prikazanim proizvodima.

Ne rezervam dreptul la efectuarea imbunatatirilor tehnice si a modificarilor optice la produsele din poze.

PridrZzujemo si pravico do tehnicnih izboljSav in opti¢nih sprememb na prikazanih proizvodih.

3anasBaMe CK MpaBOTO 3a TEXHUYECKW NOA0OPEHUS U ONTUYHK MPOMEHMN Ha U306pa3eHnTe U3fenus.

Saglabajam tiesibas veikt tehnisku pilnveidoSanu un mainit attélos redzamo izstradajumu vizualo noforméjumu.
Pasiliekame teise daryti techninius patobulinimus ir keisti pavaizduoty gaminiy iSvaizda.

Resimlerde gdsterilen uriinlerde teknik iyilestirme ve goriinim degisiklikleri yapma hakkimiz saklidir.
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Qatego

SODURAVIT

# QA 7082

Instructiuni de montare

140 140
_’ ‘_
v v
! X—f——x x |9 I
o oo Y
N | : o
2 | | 3
T 230« — 230 {«
L] e l
<
< B A B
mm mm
| 800 | 520
@y, 2x8
WD) 2x6,5%61

Indicatii de utilizare

Seria de mobilier de baie corespunde normelor si directivelor valabile in momentul livrarii si este conceputa pentru utilizarea in bai. Trebuie evitata

stropirea directa cu apa, de ex. in timpul dusului.

Racordul la curent 110 V - 230 V trebuie sa fie pus la dispozitie de cdtre beneficiar.

Ne rezervam dreptul de a efectua Tmbunatatiri tehnice si modificari optice la produsele din poze.
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SODURAVIT

Instructiuni de montaj pentru mobila de baie cu linie de curent electric

Siguranta 2
Instalatia electrica 3




Siguranta

SODURAVIT

Utilizare conform destinatiei

Instructiunile de montaj sunt parte componenta a
produsului Duravit si se adreseaza persoanelor care
realizeaza instalatia electrica pentru produs. Instructiunile
de montaj trebuie sa fie citite cu atentie si sa fie disponibile
in orice moment.

Grupul-tinta si calificarea

Instalarea electrica trebuie realizata numai de catre
specialisti calificati Tn domeniul electric.

Tipul de protectie al produselor Duravit

Tipul de protectie al produselor Duravit purtdtoare de
curent corespunde cel putin standardului IP 44.

Clase de protectie a becurilor

Clasa de protectie | Cablul de racordare

I HO5VV-F, 3x 1,5 mm?

Il HO3VV-F, 2x 0,75 mm?

Directive si norme

Produsele Duravit corespund directivelor referitoare la
marcajul CE:

C€

Semne si simboluri

Simbol Semnificatie
> Actiune necesara
Eliminarea

e Produsul nu trebuie eliminat la gunoiul
menajer. Produsele cu acest simbol trebu-
ie eliminate conform directivei DEEE prin
intermediul punctelor de colectare locale
pentru deseuri electronice.

2 MAL_51240/22.02.5

Indicatii privind siguranta

Pericol de moarte

Contactul cu curentul duce la electrocutare.

> Instalatia electrica trebuie realizata conform directivelor
si normelor nationale, europene si internationale.

> Respectati zonele protejate pentru spatiile cu umiditate
conform normelor specifice tarii, a prevederilor locale si
a directivelor pentru joasa tensiune.

> Realizati racordul electronic prin sigurante automate GFI
pentru spatii cu umiditate sau alte Tncaperi cu indicatii
speciale.

> Despartiti componentele electrice de reteaua de curent
fnaintea instalarii.

> Verificati daca toate componentele sunt scoase de sub
tensiune.

> Preveniti pornirea accidentala a fluxului de curent.

Patrunderea de corpuri straine si apa

Corpurile strdine sau apa Tn echipament duc la
scurtcircuite care pot cauza daune asupra produsului.

> Respectati zonele de protectie pentru produsele Duravit.

Zone de protectie

A Dulapul cu oglinda cu IP 44 poate fi suspendat in zona 2.

B O priza din dulapul cu oglinda trebuie sa fie montata in afara
zonelor.

Clasa de eficienta energetica

 Acest produs contine o sursa de lumina apartinand cla-
sei de eficienta energetica C.



SODURAVIT
Instalatia electrica

Instalatia electrica pentru clasa de protectie |
Racordul la curent Racordarea optionala a unui buton extern

Instalatia electrica pentru clasa de protectie Il
Racordul la curent Racordarea optionala a unui buton extern
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A A

2 = LED 2 = LEDM
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Technische Verbesserungen und optische Veranderungen an den abgebildeten Produkten behalten wir uns vor.

We reserve the right to make technical improvements and enhance the appearance of the products shown.

Nous nous réservons le droit d'apporter des améliorations techniques et de modifier 'apparence visuelle des produits présentés.
Technische verbeteringen en optische wijzigingen ten opzichte van de afgebeelde producten voorbehouden.

Con riserva di apportare modifiche tecniche.

Nos reservamos el derecho de realizar modificaciones técnicas y de aspecto de los productos representados.
Reservamo-nos o direito a melhoramentos técnicos e a alteragdes ao nivel visual dos produtos ilustrados.

Vi forbeholder os ret til tekniske forbedringer og &ndringer af de viste produkter.

Pidatamme oikeuden kuvattujen tuotteiden teknisiin ja ulkondkda koskeviin muutoksiin.

Vi forebeholder oss retten til tekniske forbedringer og optiske endringer av de avbildede produktene.

Vi forbehaller oss ratten till tekniska forbattringar och optiska andringar hos de avbildade produkterna.

Me jatame endale esitatud toodetel tehniliste tdiustuste ja optiliste muudatuste tegemise diguse.

Zmiany techniczne i optyczne prezentowanych produktoéw zastrzezone.

MbI ocTaB/sieM 3a c060i NpaBo Ha TEXHUYECKOE YCOBEPLLEHCTBOBAHWE U BU3yasibHble U3MEHEHUS U306paXeHHbIX U3AeNNiA.
Vyhrazujeme si technicka zlep3eni a optické zmény zobrazenych vyrobka.

Vyhradzujeme si pravo na technické vylep3enia a vizualne zmeny vyobrazenych produktov.

Az abrakon szerepld termékek miszaki fejlesztésének és a kiilsé megjelenés valtoztatdsanak jogat fenntartjuk magunknak.
Zadrzavamo pravo na tehnicka poboljSanja i optitke promjene na prikazanim proizvodima.

Ne rezervam dreptul la efectuarea imbunatatirilor tehnice si a modificarilor optice la produsele din poze.

PridrZzujemo si pravico do tehnicnih izboljSav in opti¢nih sprememb na prikazanih proizvodih.

3anasBaMe CK MpaBOTO 3a TEXHUYECKW NOA0OPEHUS U ONTUYHK MPOMEHMN Ha U306pa3eHnTe U3fenus.

Saglabajam tiesibas veikt tehnisku pilnveidoSanu un mainit attélos redzamo izstradajumu vizualo noforméjumu.
Pasiliekame teise daryti techninius patobulinimus ir keisti pavaizduoty gaminiy iSvaizda.

Resimlerde gdsterilen uriinlerde teknik iyilestirme ve goriinim degisiklikleri yapma hakkimiz saklidir.
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SODURAVIT

# QA 7082

Navod na montaz
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Navod k pouzitiu

Rad kipelfiového nabytku spiiia v okamihu expedicie poZiadavky prislugnych noriem a smernic a je navrhnuty pre pouZitie v kipelniach. Treba sa

vyhybat priamemu kontaktu s vodou napr. pri sprchovani.
Privod pridu 110 V - 230 V musi byt na stavbe dostupny.
Vyhradzujeme si pravo na technické vylepSenia a optické zmeny vyobrazenych produktov.
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SODURAVIT

Navod na montaz pre kupelfovy nabytok s vedenim prudu

Bezpecnost 2

Elektroinstalacia 3




SODURAVIT
Bezpecnost

Pouzivanie podla urcenia Bezpecnostné pokyny

Navod na montaz je sucastou produktu Duravit a urceny Zivotné nebezpecenstvo

je osobam, ktoré realizuju elektroinstalacie pre produkt. Kontakt s elektrickym pridom vedie k Urazu elektrickym

Navod na montaz je potrebné si dokladne precitat a musi prudom.

byt vZdy dostupny. > Elektroinstalacia musi byt zhotovena pod(a narodnych,
europskych a medzinarodnych smernic a noriem.

Cielova skupina a poZzadovana kvalifikacia > Ochranné zény pre vihké priestory sa musia dodrzat

podla Specifickych regionalnych noriem, miestnych
predpisov a smernic o nizkom napati.

> Vo vlhkych priestoroch alebo Specialne urcenych
priestoroch sa elektronicka pripojka realizuje
prostrednictvom poistkového automatu GFI.

Elektricku instalaciu smu realizovat len kvalifikovani
elektroinstalatéri.

Druh krytia produktov Duravit

Druh krytia vodivych €asti produktov Duravit zodpoveda > Pred inStalaciou odpojte elektrické sucasti z elektrickej
minimalne Standardu IP 44. siete.
> Skontrolujte, ¢i ziadna zo sucasti nevedie elektrické
Triedy ochrany svietidiel napatie.
> Zabrante tomu, aby sa privod elektrickej energie zapol
Trieda ochrany | Pripojka nedopatrenim.
I HO5VV-F, 3x 1,5 mm?
I HO3VV-F 2x 0.75 mm? Vniknutie cudzich telies a vody
: : Cudzie telesa alebo voda v prevadzkovom prostriedku
Smernice a normy spdsobuju skrat, ktory mdZze zapricinit poSkodenie
produktu.
Produkty Duravit vyhovujd smerniciam oznacovania CE: > Dodrziavajte ochranné zdny pre produkty Duravit.
c E Ochranné zény
Znacky a symboly
Symbol Vyznam
> Potrebna manipuldcia
Likvidacia

o Neodstranovat vyrobok v domacom odpa-
de. Vyrobky oznacené tymto symbolom sa
musia zlikvidovat podla smernice WEEE cez
miestne zberné miesta starych elektrickych
pristrojov.

A Zrkadlova skrina s IP 44 smie zasahovat do zony 2.

B Zasuvka, ktora sa nachadza v zrkadlovej skrini, musi byt
namontovana mimo zén.

Trieda energetickej efektivnosti

» Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetic-
kej efektivnosti C.

2 MAL_51240/22.02.5



SODURAVIT
Elektroinstalacia

Elektroinstalacia pre triedu ochrany |
Elektricka pripojka MoZnost pripojenia externého vypinaca

Elektroinstalacia pre triedu ochrany Il
Elektricka pripojka MozZnost pripojenia externého vypinaca
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SODURAVIT

LED-Dimmfunktion

LED-Dimming function

Variateur déclairage LED

LED dimfunctie

Funzione dimmer per LED

Funcion requlacion de intensidad del LED
Funcao de regulacao da intensidade da luz LED
LED-daempefunktion
LED-himmennystoiminto
LED-dimmefunksjon

LED-dimmfunktion

LEDi dimmerifunktsioon

Funkcja Sciemniania diod LED

®YHKLUMA AMMMUPOBAHUSA CBETOAMOAOB
Funkce stmivani LED

Funkcia stlmenia LED diéd

LED fényer@sség szabalyzo funkcio

LED funkcija zatamnjenja

Functie de reglare LED

Zatemnitvena funkcija LED

LED cpyHKUMA 3a 3aTbMHSAABaHe

LED gaismas intensitates reguléSanas funkcija
LED rySkumo reguliavimo funkcija

LED aydinlatma fonksiyonu

LED ¥ ZhaE

LED f7| =™ 7|5

LED 59t #aE

adixill 4ida s LED



= LED

LEDH

1 1-2 sec 100% 2 >3 sec 100% —» 10%
A A

2 = LED 2 = LEDM

3 1-2 sec 100% 4 >3 sec 100% —» 10%

Technische Verbesserungen und optische Veranderungen an den abgebildeten Produkten behalten wir uns vor.

We reserve the right to make technical improvements and enhance the appearance of the products shown.

Nous nous réservons le droit d'apporter des améliorations techniques et de modifier 'apparence visuelle des produits présentés.
Technische verbeteringen en optische wijzigingen ten opzichte van de afgebeelde producten voorbehouden.

Con riserva di apportare modifiche tecniche.

Nos reservamos el derecho de realizar modificaciones técnicas y de aspecto de los productos representados.
Reservamo-nos o direito a melhoramentos técnicos e a alteragdes ao nivel visual dos produtos ilustrados.

Vi forbeholder os ret til tekniske forbedringer og &ndringer af de viste produkter.

Pidatamme oikeuden kuvattujen tuotteiden teknisiin ja ulkondkda koskeviin muutoksiin.

Vi forebeholder oss retten til tekniske forbedringer og optiske endringer av de avbildede produktene.

Vi forbehaller oss ratten till tekniska forbattringar och optiska andringar hos de avbildade produkterna.

Me jatame endale esitatud toodetel tehniliste tdiustuste ja optiliste muudatuste tegemise diguse.

Zmiany techniczne i optyczne prezentowanych produktoéw zastrzezone.

MbI ocTaB/sieM 3a c060i NpaBo Ha TEXHUYECKOE YCOBEPLLEHCTBOBAHWE U BU3yasibHble U3MEHEHUS U306paXeHHbIX U3AeNNiA.
Vyhrazujeme si technicka zlep3eni a optické zmény zobrazenych vyrobka.

Vyhradzujeme si pravo na technické vylep3enia a vizualne zmeny vyobrazenych produktov.

Az abrakon szerepld termékek miszaki fejlesztésének és a kiilsé megjelenés valtoztatdsanak jogat fenntartjuk magunknak.
Zadrzavamo pravo na tehnicka poboljSanja i optitke promjene na prikazanim proizvodima.

Ne rezervam dreptul la efectuarea imbunatatirilor tehnice si a modificarilor optice la produsele din poze.

PridrZzujemo si pravico do tehnicnih izboljSav in opti¢nih sprememb na prikazanih proizvodih.

3anasBaMe CK MpaBOTO 3a TEXHUYECKW NOA0OPEHUS U ONTUYHK MPOMEHMN Ha U306pa3eHnTe U3fenus.

Saglabajam tiesibas veikt tehnisku pilnveidoSanu un mainit attélos redzamo izstradajumu vizualo noforméjumu.
Pasiliekame teise daryti techninius patobulinimus ir keisti pavaizduoty gaminiy iSvaizda.

Resimlerde gdsterilen uriinlerde teknik iyilestirme ve goriinim degisiklikleri yapma hakkimiz saklidir.
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